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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৭৭ [আজািতক নাারঃ ৪৭৩২]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)
পিরেদঃ আাহ তা’আলার বাণীঃ “তুিম লয কেরছ তােক, য আমার আয়াতসমূহ তাখান কের এবং বেল,

আমােক ধন সদ ও সান সিত দওয়া হেবই”।

باب قوله أفرأيت الذي كفر بآياتنا وقال لأوتين مالا وولدا

আরবী

وقٍ، قَالرسم نع ،حالض ِبا نشِ، عمعالا نانُ، عفْيدَّثَنَا سح ،دِييمدَّثَنَا الْحح

لا فَقَال ،نْدَهع ا لقح اهتَقَاضا مهالس لائو نب اصالْع تجِى ا، قَالابخَب تعمس

وثعبم ثُم ِتيلَم ّناو ‏.‏ قَالثعتُب ثُم وتتَم َّتح لا دٍ فَقُلْتمحبِم فُرَت َّتيكَ حطعا

فَرالَّذِي ك تيافَرةُ ‏(‏االآي ذِهه لَتفَنَز ،هيقْضلَدًا فَاوو الانَاكَ مه نَّ لا ‏.‏ قَالمنَع قُلْت

نع يعكوةَ واوِيعو مباو فْصحةُ وبشُعو رِيالثَّو اهولَدًا‏)‏ روو الام نوتَيلا قَالنَا واتبِآي

الاعمشِ‏.‏

বাংলা

৪৩৭৭। মায়িদ (রহঃ) ... মাসক (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম খাাব (রাঃ) ক বলেত েনিছ,

িতিন (খাাব) বেলন, আিম আস ইবনু ওয়ােয়ল সাহিমর িনকট গলাম। তার কােছ আমার িকছু পাওনা িছল, তা

আদায় করার জন। আস ইবনু ওয়ােয়ল বলল, আিম তামার াপ তামােক িদব না যতন তুিম মুহােদর

িত অিবাস না কেরা। [১] তখন আিম বললাম, না, এমনিক তুিম মের িগেয় আবার জীিবত হেয় আসেলও তা

হওয়ার নয়। আস ইবনু ওয়ােয়ল বলল, আিম িক মের যাবার পর আবার জীিবত হব? আিম বললাম, হাঁ। আস

ইবনু ওয়ােয়ল বলল, িনয়ই তথায়ও আমার ধন সদ এবং সান সিত থাকেব, তা থেক আিম তামার ঋণ

পিরেশাধ করব। তখন এ আয়াত অবতীণ হয়ঃ “তুিম লয কেরছ তােক, য আমার আয়াতসমূহ তাখান কের

এবং বেল, আমােক ধন সদ ও সান সিত দওয়া হেবই”।

এ হািদসখানা সাওরী ... আ’মাশ থেক বণনা কেরন।
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I came to Al-`Asi bin Wail As-Sahmi and demanded something which he
owed me. He said, "I will not give you (your money) till you disbelieve in
Muhammad." I said, "No, I shall not disbelieve in Muhammad till you die and
then be resurrected." He said, "Will I die and then be resurrected?" I said,
'Yes'. He said', "Then I will have wealth and children there, and I will pay you
(there)." So this Verse was revealed:-- 'Have you then seen him who
disbelieved in Our Signs and (yet) says: I shall certainly be given wealth and
children? (19.77)

ফুটেনাট

১। অথাৎ মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক নাবী িহেসেব অীকার করা।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মাসক (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4655

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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